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3)The waiter sliced the meat; it smelt delicious.
4)The butcher sliced the meat; it smelt delicious.
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One day she was the little sister in the school-

room whom he never saw, and the next it was : " I'm

going out with paul this afternocon,Jonesy. "
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We selected for our victim the only child of a
prominent citizen named Ebenezer Dorset... The kid
was a boy of ten, with freckles and hair the color
of the magazine you buy at the news stand when you
want to catch a train.
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Alf was obviously one who worked with his hands;
in the little kitchen he appeared to stand upon the
tips of his toes, in order that his walk might not
be too noisy. That fact might have suggested either
were nervousness or a greater liking for life out of

doors. When he walked it was as though he did it all

of a piece, so that his shoulders moved as well as
his legs.....
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an unsubstantial vastness heaving itself solemnly up
into the colourless sky and touched with a spectral
light, something which at one glance transformed all
the scale of the land over which she was gazing; Oh!
it must be,it was,a mountain crowned with snow.
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We talked it over on the front steps of the hotel:
Philoprogentiveness, says we, is strong in semi-rural
communities:therefore,and for other reasons,a kidnap—
ping project ought to do berrer there than in the
radius of newspapers that send reporters out in plain
clothes to stir up talk about such things.
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The texts included for discussion in this paper
are taken from the following sources:
Texts 1 and 4. " Ransom of Red Chief," by O.Henry.
Text 2. " Nocturne, " by Frank Swinnerton.

Text 3. " The Matchmaker, " by Stella Gibbons.



